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特别报道
颁奖之前出言谨慎
昨晚 !时 "#分，陈安娜在瑞典

文学院透露莫言获奖的消息后，仅
在新浪微博上发了两个表情，一个
太阳和一只蛋糕，对莫言的获奖表
示祝贺并晒美好心情，这条微博被
转发五千多次，许多中国网友特地
登录新浪微博，向她表示感谢。而昨
晚，陈安娜又发表微博表示：“谢谢
大家$ 请别忘记，莫言有很多译者，
文学院也看了不同语言的版本：英
文、法文、德文等。大家都一起高
兴！”不过，在颁奖之前，陈安娜还是
出言谨慎，她在昨天下午发布微博
说：“很多中国人好像被诺奖弄疯
了。除了中国与日本以外还有很多
国家% 而那些国家的人也都以为自
己国家的作家肯定会获奖。大家安
静下来吧，等着瞧。”
陈安娜在接受采访时表达了她

对于莫言本人及其作品的看法。“他
的笔名是莫言% 跟他见面的时候他
确实没有说那么多话% 但是说话的
时候他总是很幽默%很有意思。作为
一个外国的读者% 读他的东西是比
较容易的%因为虽然很中国化%但同
时他里面讲的那个爱和恨我们都可
以接受。”
陈安娜接受采访时诺贝尔文学

奖的得主并未宣布% 不过她表达了
对于整个中国文学的信心&“如果他
得奖了%我当然非常高兴%因为我是

他的译者%而且我喜欢他的作品。如
果他得奖% 不光对他个人有好处%对
中国文学在外国也有好处。如果他
今年不得奖%我觉得可以再等%因为
很多得奖的人已经等了很长时间%

所以如果今年不得% 明年也许可以%

或者过 '年%或者过 (#年%这个早晚
会有的% 如果不是他那就是其他中
国作家。”

翻译“莫言”出于偶然
据报道，陈安娜翻译莫言的作

品出于偶然。她本来是一个兼职的
中文翻译，而不是全职的中文翻译，
因为在瑞典没有那么多人需要阅读
中文小说。有一天，她在购物时有出
版商找到她，问她是否愿意翻译中
文小说，那是她第一次读到《红高粱

家族》，这也是她将之翻译成瑞典语
的第一本书，她称自己非常幸运，因
为在瑞典，每年只有一两本中国图
书出版。瑞典的出版商无法阅读中
文，所以他们依赖于英国和美国的
文学代理人，这些代理人贩卖英文
翻译版本，出版商阅读后再决定是
否要找人翻译成瑞典文。因此，中文
小说往往要等待许多年，才会有瑞
典语译本出现。在过去的 )#年里，
陈安娜翻译了 )#部中文小说，其中
有王安忆、莫言和余华的作品，都是
被翻译成瑞典文。她嫁给了来自中
国的翻译家万之先生，随夫取了个
中国姓氏“陈”。今年 '月 )#日，两
人曾一起来沪推介瑞典作家马丁松
的作品《阿尼阿拉号》。
陈安娜表示，翻译过程中最大

的挑战并非遇到不理解的单词，而
是要在瑞典语中找到恰当的表达，
翻译出这个词在文章中的整体感觉
和作者的语意。“有时即使你翻译的
每个字完全正确，但感觉仍是错
的。”她说：“对于文字所说的东西，
我了解得非常清楚，但想找到瑞典
语中一个完全准确对应的词，却非
常困难。有时这样的词汇在瑞典语
中根本不存在；有时中国话的表达
会有不同的联想。”此外，还不应忘
了一个美国翻译家葛浩文，没有他
把莫言的多部小说译成英文，莫言
的影响力恐怕难以进入西方。

本报记者 乐梦融 夏琦

! ! ! !“我很惊讶，因为我觉得诺贝
尔文学奖离我很遥远。”昨晚，获奖
后的莫言按惯例接受了诺贝尔奖
官方网站的专访，被问及获奖感受
时，他这样说。随后在山东高密举
行的记者会上，他再次表达了自己
的惊讶：“全世界有许多优秀的伟
大的作家，都在排着队等候，要轮
到我这个相对年轻的作家，可能性
很小。”不过他表示，自己一定会去
瑞典领奖。不过目前的庆祝方式比
较简单，“明天晚上跟家人在一起，
包一顿饺子吃。”

大力推荐《生死疲劳》
诺贝尔官方网站采访莫言时，

采访者将莫言叫成了“言莫”，这位
采访者似乎对文学并不熟悉，她问
莫言获奖作品的主旨是什么？莫言
纠正说，诺贝尔奖应该是颁给作者
的整体创作的，而并非某一部作
品。不过如果要他向西方读者推
荐，他希望他们可以先从今年刚在
瑞典出版的《生死疲劳》这本书读
起，再读读《红高粱》《丰乳肥臀》这
些书。莫言说，《生死疲劳》比较全
面地代表了他的写作风格以及他
在小说艺术上所作的一些探索。
“我推荐《生死疲劳》这本书，

首先这本书是对中国历史和现实
的重大问题的思考：土地问题、农
民问题，第二，这本书采用了一种
东方式的超现实主义的手法，小说
里人跟动物之间自由地变化，然后
通过动物的眼睛，观看了中国近 '#

年来的社会的变化。语言上也进行
了大胆的试验，用最自由的最没有
局限的语言来表达我内心深处的
想法。这本书是对现实的关注和对
文学创作探索的比较完美的结
合。”莫言说，《生死疲劳》是基于现
实生活的，这部小说尽管写得非常
快，他写初稿只花了 *"天，但小
说、人物在他的头脑里思考了几十
年，所以思考得非常成熟。

超越地区种族局限
莫言在山东高密举行的记者会

上说，听到获奖消息时“我正在吃
饭。”记者问：“看着电视？”莫言：“没
有，因为我们家小外孙他妈妈不让
他看电视。”他说，诺贝尔文学奖是
一个重要奖项，但绝对不是最高奖
项。它只代表了诺贝尔文学奖的评
委的看法和意见，“如果换另外一个
评委群体，得奖的未必是我，它只代
表了一部分评委的看法。”若论得奖
原因，莫言说，最主要的是因为他作
品的文学素质，“我的作品是中国文
学，也是世界文学的一部分，我的文
学表现了中国人民的生活，表现了
中国独特的文化和民族的风情，同
时我的小说也描写了广泛意义上的
人，我一直站在人的角度上写人，我
想这样的作品就超越了地区和种族

的局限。”
莫言说，他理解的普世价值没

那么复杂，就是真善美，中国人用对
待自己的父母、亲友的感觉去对待
外国的朋友，他们感觉也会很好，这
就是一种普世价值。“你写出的文学
作品不仅仅能够打动自己同胞，被
翻译出去之后也能打动外国人，这
样的作品必然有着普世价值。”

故乡高密是个缩影
莫言笔下的很多故事发生在

山东高密东北乡，高密东北乡其实
正是他的家乡，不过莫言说，这个
家乡是一种文学地理，“我小说里
的高密东北乡跟真实的高密东北
乡已经有了很大的差别，或者说，
小说里的高密东北乡是一个开放
的高密东北乡，夸张一点说，我一
直想把它写成中国社会的一个缩

影，发生在中国大地上的甚至是世
界各地的事情，都有可能被我当作
素材拿到小说里来。”

莫言的故乡和他的文学是密切
相关的，“我们高密有三贤四宝，泥
塑、剪纸、扑灰年画、茂腔。这些民间
艺术、民间文化都伴随着我成长，我
从小耳濡目染的就是这些民间文化
元素，所以当我拿起笔来进行文学
创作的时候，这些民间文化的元素
不可避免地进入了我的小说，影响
了，甚至决定了我的艺术风格。”

网络大战“照”出自己
莫言有望获得诺贝尔文学奖

的消息早早地就成为了热门话题，
但莫言一直保持低调：“我要跳出
来了不是变滑稽戏了，是一家博彩
网站在拿着我出彩，我自己当真
了，出来说，不是很滑稽很荒诞
吗？”不过莫言表示，自己关注了网
友的看法，“有挺我的有批评我的，
挺我的也好批评我的也好，都对我
是一种帮助。”莫言说，在互联网时
代才有这种可能性，在过去平面媒
体时代，一个作家不可能知道这么
多人对自己的评价，不知道这么多
人在喜欢你，也不知道这么多人在
厌恶你，所以第一次让他面对了这
么大的一个读者群体。
“最近一个时期来，网上围绕我

和诺贝尔文学奖的争论，就像一面镜
子一样照出了世态人情，也照出了我
自己。这一段持续了足有半月之久
的网络大战，对我来说是一个认识自
己的绝佳的机会，让我认识到自己有
哪些缺陷和不足，也认识到我有哪些
宝贵的东西应该坚持和发扬。”

得奖了，莫言很高兴，但他也
表示，这对他个人而言是一种巨大
的鞭策，但也意味着必须得接待记
者，“我想尽快从这种热闹和喧嚣
中解脱出来，该干什么干什么，你
们明天也回去吧。”他朝周围的记
者笑了笑。 本报记者 夏琦

挂“太阳”晒晒好心情
送“蛋糕”表表真心意
———记翻译莫言作品的瑞典翻译家陈安娜

2012年诺贝尔文学奖昨天揭
晓，将莫言作品带到瑞典的瑞典翻
译家陈安娜也成为网友关注焦点。
不少网友在网上向陈安娜表达感谢
之情，称“译者功不可没”。

8月27日，莫言曾在新浪微博
上表示，他在瑞典出版了三本书：
《红高粱家族》《天堂蒜薹之歌》和
《生死疲劳》，三本书的译者均为陈
安娜。陈安娜究竟是谁？国内媒体曾
报道，其为瑞典从事翻译现代中文
作品的专家之一。而这个奖，很大程
度上要归功于陈安娜的悉心翻译。

获悉得奖后莫言昨晚在家乡接受采访———

“要跟家人包顿饺子庆祝一下”
! ! ! ! !本报讯 （实习
生 徐康欐 记者 乐
梦融）莫言夺得诺奖
后，多家外国媒体报
道了这一消息，并开
始关注这位中国作家
的一系列作品。
英国卫报网站采

访了英文版长篇小说
《扎根》的译者、伦敦
帝国理工学院翻译专
业教师 +,-./ 012!

314，她称这是惊人
的消息，“他是个了不
起的作家，一定会为
人所知。我想他获奖
对中国作家而言都是
个好消息，因为这会
让更多英文读者走近
中文小说。”

保罗·梅森是
556“新闻之夜”的经
济学编辑。在他列出
的“值得阅读的中国
书籍十佳”书单中，莫
言的《丰乳肥臀》位列
第二，他认为这是莫
言的杰作。

《纽约时报》中文网以头条报道
说，过去十年，莫言是出版商偏爱的
三个作家之一，他被用来打破批评
家所指出的诺贝尔文学奖被欧洲作
家所垄断的局面。
《蛙》的日文翻译者、日本佛教大

学名誉教授吉田富夫阐释了莫言作
品的魅力：“莫言的作品基于《水浒
传》《西游记》等著名中国历史小说的
传统，以底层农民的视角，描绘了 )#

世纪中国的现实。”日本《朝日新闻》
《读卖新闻》《产经新闻》等也在第一
时间报道了莫言获奖的消息。
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! ! ! !本报讯（记者 连建明）莫言获
诺奖，今天上午刺激沪深股市出版
传媒板块股票全线走强，新华传媒、
长江传媒、出版传媒、时代出版等多
只出版股票，均以涨停开盘。截至发
稿，都位于涨幅前列，其中，上海的
新华传媒上涨 78以上。

!莫言"概念股飞涨


